
AR-15/M16 EXTRA-POWER HAMMER SPRING - HAMMER SPRING,
10-PAK

Helps Eliminate Common Ignition Problems Great When Using Ammo
With Hard Primers

Durable, steel springs provide extra hammer power to ensure proper ignition
with each trigger pull. Replaces factory spring. Note: For use in semi-auto
models only.  Not for use in full auto or burst fire models.

Attributes

Name: HAMMER SPRING, 10-PAK
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969000102
Mfr. No.: 30095
Make: AR-15
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 94mm
Shipping length: 175mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die AR15/M16
EXTRAPOWER HAMMER SPRING WOLFF HAMMER
SPRING, 10PAK
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die AR15/M16 EXTRAPOWER HAMMER SPRING entschieden hast. Diese
hochwertigen Stahlfedern sind darauf ausgelegt, zusätzliche Hammerkraft zu bieten und eine ordnungsgemäße
Zündung bei jedem Abzug zu gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur in halbautomatischen Modellen verwendet wird. Es ist nicht für
vollautomatische oder Serienfeuermodelle geeignet.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Hammerfeder und ersetze sie, wenn sie Anzeichen von Abnutzung
zeigt.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und folge den Anweisungen in dieser Anleitung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass alle Sicherheitsvorkehrungen deines Feuerwaffenmodells beachtet werden.
Verwende Schutzausrüstung, wenn du mit der Waffe arbeitest, einschließlich Schutzbrille und
Handschuhe.
Vermeide es, das Produkt zu verwenden, wenn du müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol
stehst.
Informiere dich über die gesetzlichen Bestimmungen in deinem Land oder deiner Region, bevor du das
Produkt verwendest.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und dass du in einem sicheren Bereich1.
arbeitest.
Entfernen der alten Feder: Baue die alte Hammerfeder gemäß den Anweisungen des Herstellers2.
deiner Waffe aus.
Installation der neuen Feder:3.

Nimm die neue AR15/M16 Hammer Spring aus der Verpackung.
Setze die neue Feder an der vorgesehenen Stelle ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.

Überprüfung: Überprüfe, ob die Feder korrekt installiert ist, bevor du die Waffe wieder zusammenbaust.4.
Testen: Führe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass die Waffe ordnungsgemäß5.
funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Hammerfedern gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Halte dich an die gesetzlichen Bestimmungen in deinem Land, um sicherzustellen, dass die Entsorgung
umweltgerecht erfolgt.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Fachhändler.

Schlussfolgerung
Die AR15/M16 EXTRAPOWER HAMMER SPRING ist ein hochwertiges Produkt, das eine verbesserte Leistung
deiner Waffe bietet. Indem du die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du
sicherstellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest. Achte darauf, regelmäßig auf
Rückrufinformationen zu achten und informiere die zuständigen Behörden über unsichere Produkte oder
Vorfälle.



Safety Instruction Guide for AR15/M16
ExtraPower Hammer Spring
Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 ExtraPower Hammer Spring. This product is designed to enhance the
performance of your firearm by providing extra hammer power for reliable ignition with each trigger pull. Please
read this safety instruction guide carefully to ensure safe use and compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Ensure that the product is suitable for your specific firearm model (semiauto only).
Store the hammer springs in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
For use in semiauto models only. Do not use in full auto or burst fire models.
Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling or installing the hammer spring.
Do not modify the hammer spring or any associated components.
Follow all manufacturer guidelines for your firearm to avoid potential hazards.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation.

Installation Steps:2.

Remove the factory hammer spring from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully install the AR15/M16 ExtraPower Hammer Spring in place of the factory spring.
Ensure that the spring is properly seated and secured.

PostInstallation Check:3.

Conduct a function check to ensure the firearm operates correctly.
Check for proper hammer function and trigger pull.

Usage:4.

Use the firearm in accordance with all safety regulations and manufacturer guidelines.
Regularly clean and maintain your firearm to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the hammer springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, take it to a designated recycling or hazardous



waste disposal facility.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the AR15/M16 ExtraPower Hammer Spring, please refer
to the manufacturer's contact details provided with your product.

By following these instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your AR15/M16
ExtraPower Hammer Spring. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el muelle de martillo extra potente Wolff para su AR15/M16. Este producto está diseñado para
mejorar la potencia de ignición y garantizar un rendimiento óptimo de su arma. Sin embargo, es importante
seguir las pautas de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto es adecuado para tu modelo de arma. Este muelle es solo para modelos
semiautomáticos y no es apto para modelos de fuego automático o de ráfaga.
Siempre manipula tu arma con precaución y sigue las normas de seguridad de armas de fuego.
Inspecciona el muelle antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste que pueda
comprometer su rendimiento.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar lesiones o
daños.
Uso: Solo utiliza el muelle en condiciones adecuadas y con munición recomendada. No fuerces el
mecanismo de disparo.
Almacenamiento: Guarda el muelle en un lugar seco y seguro, lejos de la exposición directa al sol o a la
humedad.
Mantenimiento: Realiza un mantenimiento regular de tu arma y del muelle para asegurar su longevidad
y funcionamiento seguro.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Desmontaje de la Arma:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en una superficie segura.
Retira el mecanismo del martillo siguiendo las instrucciones del fabricante de tu arma.

Instalación del Muelle:2.

Retira el muelle de fábrica con cuidado.
Coloca el nuevo muelle de martillo Wolff en su lugar, asegurándote de que esté bien asentado.
Vuelve a montar el mecanismo del martillo siguiendo las instrucciones del fabricante.

Verificación:3.

Después de la instalación, verifica que el martillo funcione correctamente antes de usar el arma.
Realiza una prueba de disparo en un entorno controlado y seguro.

Instrucciones de Desecho
No deseches el muelle de forma irresponsable. Consulta las normativas locales sobre la eliminación de
productos de metal.
Si el muelle está dañado o ya no es utilizable, llévalo a un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, te recomendamos que contactes a un punto
de contacto basado en la UE. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra al
comunicarte.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar del rendimiento mejorado que ofrece el muelle de
martillo Wolff para tu AR15/M16. Mantente siempre informado sobre las actualizaciones de seguridad y reporta
cualquier producto que consideres inseguro a las autoridades pertinentes.



Guide de Sécurité pour le Ressort de Marteau
Wolff AR15/M16
Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de marteau Wolff AR15/M16. Ce produit est conçu pour améliorer la performance
de votre arme en offrant une puissance de marteau supplémentaire. Afin d'assurer une utilisation sécuritaire et
efficace, il est essentiel de suivre les directives de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Vérifie toujours que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation ou à l'entretien.
Utilise le produit uniquement dans les modèles semiautomatiques. Ce ressort n'est pas conçu pour les
modèles à pleine automatique ou à tir en rafale.
Ne laisse jamais le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Signale tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.
Consulte régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les rappels de
produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le ressort de marteau est compatible avec ton modèle d'arme avant de l'installer.
Ne tente pas de modifier le ressort ou de l'utiliser d'une manière non prévue par le fabricant.
Porte des lunettes de sécurité lors de l'installation pour protéger tes yeux des débris potentiels.
Évite de manipuler l'arme dans des environnements à risque, comme des zones peu éclairées ou
encombrées.
Ne laisse pas l'arme chargée lorsque tu n'es pas en train de l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Arme1.

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée.
Retire le chargeur et vérifie la chambre.

Retrait du Ressort d'Origine2.

Utilise un outil approprié pour retirer le ressort d'origine de ton arme.
Prends soin de ne pas endommager les composants environnants.

Installation du Nouveau Ressort3.

Prends le ressort de marteau Wolff et alignele correctement avec le mécanisme de l'arme.
Insère le ressort avec précaution en t'assurant qu'il est bien en place.

Vérification de l'Installation4.

Vérifie que le ressort est correctement installé et qu'il fonctionne sans obstruction.
Effectue un test de fonctionnement de l'arme en suivant toutes les procédures de sécurité.

Utilisation de l'Arme5.

Lorsque tu es prêt à utiliser l'arme, assuretoi de respecter toutes les lois et règlements applicables.
Prends toujours des mesures de sécurité appropriées lors de la manipulation de l'arme.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le ressort de marteau dans les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des composants d'armes.
Contacte un centre de recyclage local pour des instructions sur la mise au rebut sécurisée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant ce produit, n'hésite pas à consulter un professionnel qualifié
ou à te référer aux ressources disponibles en ligne.

En suivant ces directives, tu contribues à assurer ta sécurité et celle des autres. Merci d'utiliser le ressort de
marteau Wolff AR15/M16 de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il WOLFF
Hammer Spring AR15/M16 EXTRAPOWER
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il WOLFF Hammer Spring AR15/M16 EXTRAPOWER. Questa
guida è progettata per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto, in conformità con le normative
europee sulla sicurezza dei prodotti (EU GPSR). Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima
dell'uso per garantire la massima sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo in modelli semiautomatici, come specificato.
Non utilizzare il prodotto in modelli a fuoco automatico o a raffica.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare le notifiche di richiamo sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Identificazione dei pericoli: Utilizzare il prodotto solo in condizioni di sicurezza e in ambienti
appropriati.
Evitare lesioni: Assicurarsi che l'arma sia scarica durante l'installazione della molla.
Uso corretto: Seguire le istruzioni di installazione per garantire un funzionamento corretto e sicuro.
Monitoraggio: Controllare frequentemente il funzionamento del percussore per garantire un'accensione
adeguata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica e in modalità di sicurezza.1.
Rimozione della molla di fabbrica:2.

Utilizzare un cacciavite appropriato per rimuovere il coperchio del meccanismo del cane.
Estrarre delicatamente la molla di fabbrica.

Installazione della nuova molla:3.
Posizionare la nuova WOLFF Hammer Spring nel meccanismo del cane.
Assicurarsi che sia allineata correttamente e fissarla saldamente.

Verifica:4.
Riposizionare il coperchio del meccanismo e fissarlo.
Verificare il corretto funzionamento dell'arma prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida per il riciclo dei materiali metallici.
Contattare il proprio comune per informazioni sulle pratiche di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contattare il proprio
rivenditore o consultare il sito web ufficiale del produttore. Assicurarsi di avere il numero di lotto e altre
informazioni pertinenti a portata di mano.



Grazie per aver scelto il WOLFF Hammer Spring AR15/M16 EXTRAPOWER. La vostra sicurezza è la nostra
priorità.



Bruksanvisning for AR15/M16 EXTRAPOWER
HAMMER SPRING WOLFF HAMMER SPRING,
10PAK
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15/M16 EXTRAPOWER HAMMER SPRING fra WOLFF. Denne produktet er designet for å gi
ekstra hammerkraft for å sikre riktig tenning med hvert avtrekk. Det er viktig å følge sikkerhetsinstruksjonene i
denne veiledningen for å sikre trygg bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens anbefalinger.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Vær oppmerksom på at dette produktet kun er ment for bruk i halvautomatiske modeller. Ikke bruk det i
helautomatiske eller burstfire modeller.
Kontroller produktet jevnlig for slitasje eller skader før bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller og annet passende verneutstyr når du arbeider med våpen.
Forsikre deg om at våpenet er avfyrt og tomt før du installerer eller vedlikeholder hammerfjæren.
Unngå å håndtere våpenet i en stressende eller distraherende situasjon.
Hvis du er usikker på installasjonen, søk hjelp fra en kvalifisert gunsmith.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt og tomt.
Ha verktøyene klare for installasjon.

Fjern den gamle fjæren:2.

Åpne våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Fjern den eksisterende hammerfjæren forsiktig.

Installer den nye fjæren:3.

Plasser den nye WOLFF hammerfjæren på plass.
Sørg for at fjæren er korrekt justert og festet.

Test våpenet:4.

Etter installasjonen, utfør en grundig funksjonstest for å sikre at alt fungerer som det skal.
Kontroller at hammeren slår korrekt og at det ikke er noen unormale lyder.

Avfallsinstruksjoner
Avfall fra produktet må håndteres i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale myndigheter for anbefalte metoder for



avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av dette produktet, vennligst kontakt produsenten
eller din lokale forhandler. Det er viktig å ha tilgang til hjelp dersom det oppstår problemer.

Vi takker for at du har valgt WOLFF produkter. Følg disse retningslinjene for å sikre trygg og effektiv bruk av din
AR15/M16 EXTRAPOWER HAMMER SPRING.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyn
Uderzeniowych AR15/M16 EXTRAPOWER HAMMER
SPRING WOLFF HAMMER SPRING, 10PAK
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyn uderzeniowych AR15/M16 EXTRAPOWER HAMMER SPRING WOLFF HAMMER
SPRING. Ten produkt został zaprojektowany, aby zapewnić dodatkową moc młotka, co przyczynia się do
prawidłowego zapłonienia przy każdym pociągnięciu spustu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj sprężyn tylko w modelach półautomatycznych AR15/M16. Nie stosować w modelach
automatycznych lub z trybem serii.
Przed instalacją upewnij się, że broń jest rozładowana i zabezpieczona.
Nie próbuj modyfikować sprężyn ani używać ich w sposób niezgodny z przeznaczeniem.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas instalacji i użycia broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Sprawdź, czy wszystkie części są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji.

Instalacja sprężyn:2.

Rozładuj broń i upewnij się, że jest w trybie bezpiecznym.
Zdemontuj fabryczną sprężynę, postępując zgodnie z instrukcją producenta.
Zainstaluj nowe sprężyny, upewniając się, że są prawidłowo umiejscowione.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są poprawnie zamocowane przed ponownym złożeniem broni.

Użytkowanie:3.

Po złożeniu broni, przeprowadź testy, aby upewnić się, że wszystko działa poprawnie.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa podczas użytkowania broni.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłych odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki
odpadów niebezpiecznych, jeśli to konieczne.



Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie sprężyn
uderzeniowych AR15/M16 EXTRAPOWER HAMMER SPRING. Zawsze bądź świadomy potencjalnych zagrożeń i
stosuj się do zasad bezpieczeństwa, aby chronić siebie oraz innych.



AR15/M16 EXTRAPOWER HAMMER SPRING WOLFF
HAMMER SPRING, 10PAK Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa AR15/M16 EXTRAPOWER HAMMER SPRING tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain puoliksi automaattisiin malleihin.
Älä käytä tuotetta täysautomaattisissa tai sarjatuli malleissa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain suositeltuja työkaluja ja menetelmiä tuotteen asentamiseen.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen jousen vaihtamista.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen käytössä ja huollossa.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältät onnettomuudet.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Kerää tarvittavat työkalut (esim. ruuvimeisseli, pihdit).

Vanhan jousen poistaminen:2.

Poista aseesta vanha tehdasjousi huolellisesti.
Tarkista, ettei aseessa ole jäljellä patruunoita.

Uuden jousen asentaminen:3.

Ota uusi Wolffhammertjousi pakkauksesta.
Asenna uusi jousi paikalleen varmistaen, että se on kunnolla kiinnitetty.

Testaus:4.

Testaa ase turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että uusi jousi toimii oikein.
Tarkista, että sytytys tapahtuu jokaisella liipaisimen painalluksella.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat jouset ja muut osat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Varmista, että hävität tuotteen ympäristöystävällisesti, kun se ei ole enää käyttökelpoinen.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
AR15/M16 EXTRAPOWER HAMMER SPRING tuote on suunniteltu parantamaan aseen suorituskykyä. Noudata yllä
olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja onnistuneen käytön. Muista myös tarkistaa EU:n Safety
Gate järjestelmä mahdollisten tuotetietojen tai takaisinvetojen osalta.



Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16
EXTRAPOWER HAMMER SPRING WOLFF HAMMER
SPRING, 10PAK
Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 EXTRAPOWER HAMMER SPRING från WOLFF. Denna produkt är designad för att ge
extra hammarkraft och säkerställa korrekt tändning vid varje avtryckning. Det är viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och för att undvika potentiella risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten i semiautomatiska modeller. Den är inte avsedd för helautomatiska eller
burstfire modeller.
Kontrollera alltid att produkten är installerad korrekt innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att fjädrar är i gott skick innan installation.
Använd skyddsglasögon och handskar under installationen för att skydda dig mot eventuella skador.
Undvik att använda produkten om du upptäcker några skador eller defekter.
Följ alltid tillverkarens instruktioner noggrant för att minimera risker.

Instruktioner för installation och användning

Installation av fjädrar:1.

Ta bort den gamla fabriksfjädern från din AR15/M16.
Inspektera fjädringsområdet för skräp och skador.
Installera den nya WOLFF fjädern genom att placera den på rätt plats.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt och är korrekt installerad.

Användning av produkten:2.

Använd endast i avsedda semiautomatiska modeller.
Utför regelbundna kontroller av fjädrarna för att säkerställa att de fungerar korrekt.
Vid tecken på slitage eller skada, byt ut fjädern omedelbart.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda fjädrar och förpackningar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Undvik att slänga produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se
till att du har produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare support.



Návod k bezpečnému použití pružin kladívka
AR15/M16 EXTRAPOWER HAMMER SPRING WOLFF
HAMMER SPRING, 10PAK
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružiny kladívka AR15/M16 EXTRAPOWER HAMMER SPRING od výrobce WOLFF.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval extra sílu kladiva pro zajištění správného zapálení při každém
stisknutí spouště. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento návod k bezpečnému použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze v poloautomatických modelech. Není určen pro plně
automatické nebo dávkové modely.
Dbejte na to, aby byly pružiny instalovány a používány pouze osobami, které mají odpovídající znalosti a
zkušenosti s manipulací s palnými zbraněmi.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda jsou pružiny v dobrém stavu a nepoškozené.
V případě jakýchkoli pochybností o správném použití se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací pružin se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně zabezpečená.
Při manipulaci se zbraní noste ochranné brýle a další ochranné vybavení.
Pružiny instalujte vždy podle pokynů výrobce. Nepoužívejte pružiny, které nejsou určeny pro váš
konkrétní model zbraně.
Vyvarujte se použití pružin, které vykazují známky opotřebení nebo poškození.
Pravidelně kontrolujte pružiny a celkový stav zbraně.

Pokyny pro instalaci a použití
Příprava na instalaci:1.

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá.
Odstraňte starou pružinu, pokud je to nutné.

Instalace nové pružiny:2.
Vložte novou pružinu na místo staré, ujistěte se, že je správně umístěna.
Zkontrolujte, zda pružina pevně sedí a je správně zajištěna.

Testování:3.
Po instalaci proveďte testovací střelbu na bezpečném místě a ujistěte se, že zbraň funguje
správně.

Údržba:4.
Pravidelně kontrolujte pružiny a zbraň na známky opotřebení a poškození.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a další součásti zbraní likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech a ekologických
normách.
Nepohazujte pružiny do běžného odpadu. Zkontrolujte, zda existují speciální sběrné místa pro
nebezpečné odpady.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na odborníky nebo autorizované
prodejce. Je důležité mít k dispozici správné informace a podporu pro bezpečné používání vašich produktů.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vždy se ujistěte, že dodržujete všechny
bezpečnostní pokyny a pravidla platná ve vaší oblasti.
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